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Regularnie  czyść  klimatyzator  zgodnie  ze  wskazówkami  podanymi  w  rozdziale  11.

Informacje  dotyczące  niniejszej  instrukcji  obsługi

Połącz  klimatyzator  z  wybraną  aplikacją,  postępując  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  rozdziale  9.

A:  Rozdział  10  instrukcji  obsługi  zawiera  wskazówki  dotyczące  rozwiązywania  typowych  problemów  z  klimatyzatorem.

Aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie  klimatyzatora,  zapoznaj  się  z  jego  funkcjami  bezpieczeństwa  w  rozdziale  8.

instrukcje.

P:  Co  powinienem  zrobić  w  razie  awarii?

Ustaw  timer  na  działanie  automatyczne  (sekcja  7.5).

Użyj  trybu  wahadłowego,  aby  równomiernie  rozprowadzić  powietrze  (sekcja  7.4).

A:  Tak,  możesz  sterować  klimatyzatorem  za  pomocą  wyznaczonej  aplikacji  mobilnej.  Zapoznaj  się  z  sekcją  9,  aby  uzyskać  informacje  o  konfiguracji

Aby  zapewnić  cichszą  pracę  urządzenia,  należy  włączyć  tryb  uśpienia  (sekcja  7.3).

P:  Czy  mogę  sterować  klimatyzatorem  za  pomocą  aplikacji  mobilnej?

Ustaw  tryb  pracy  zgodnie  z  opisem  w  punkcie  7.2.

A:  Szczegółowe  instrukcje  dotyczące  montażu  węża  spustowego  kondensatu  można  znaleźć  w  rozdziale  6.1  instrukcji  obsługi.

Aby  przygotować  i  skonfigurować  klimatyzator,  wykonaj  czynności  opisane  w  rozdziale  6  instrukcji  obsługi.

P:  Jak  zamontować  wąż  spustowy  kondensatu?

Często  zadawane  pytania

Instrukcje  użytkowania  produktu
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Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa  oraz  instrukcję  obsługi.

Należy  zapoznać  się  z  ostrzeżeniami  umieszczonymi  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  tego  urządzenia  będzie  dla  Ciebie  przyjemnością.

Przekaż  również  tę  instrukcję  obsługi.  Jest  ona  niezbędnym  elementem  produktu.

Wyjaśnienie  symboli  Jeżeli  blok  tekstu  

oznaczony  jest  jednym  z  symboli  ostrzegawczych  wymienionych  poniżej,  należy  unikać  zagrożenia  opisanego  w  tym  tekście,  aby  zapobiec  wystąpieniu  potencjalnych  

skutków  tam  opisanych.

Zawsze  trzymaj  instrukcję  obsługi  pod  ręką.  Jeśli  sprzedajesz  urządzenie  lub  oddajesz  je,  upewnij  się,  że
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Przechowywać  urządzenie  i  jego  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Ryzyko  porażenia  prądem/zwarcia!

Zasilacz  OSTRZEŻENIE!

Przestrzegaj  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  instrukcji  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  

za  niewłaściwe  i  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.

Dzieci  poniżej  8  roku  życia  nie  mogą  zbliżać  się  do  urządzenia  ani  przewodu  sieciowego.

Stosuj  wyłącznie  części  zamienne  i  akcesoria  dostarczone  przez  nas  lub  przez  nas  zatwierdzone.

Czyszczenie  i  konserwacja  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci.

Dzieci  nie  rozpoznają  zagrożeń,  które  mogą  powstać  podczas  obsługi  urządzeń  elektrycznych.  Prosimy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  korzystania  

z  urządzenia,  jeśli  w  pobliżu  znajdują  się  dzieci.

nas.

Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  uprzedniej  zgody.  Używaj  wyłącznie  urządzeń  pomocniczych  zatwierdzonych  lub  dostarczonych  przez

Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

Należy  pamiętać,  że  nie  ponosimy  odpowiedzialności  w  przypadku  niewłaściwego  użytkowania:

poinformowano  ich,  jak  bezpiecznie  korzystać  z  urządzenia  i  rozumieją  ryzyko,  jakie  niesie  za  sobą  niewłaściwe  jego  użytkowanie.

porażenie  prądem.

Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  może  być  używane  w  celach  przemysłowych/komercyjnych.

zdolności  umysłowych  lub  braku  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  ale  tylko  pod  odpowiednim  nadzorem  lub  jeżeli  mają

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  lub  zwarcia  w  wyniku  kontaktu  z  częściami  pod  napięciem.

Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innych  płynach,  ani  nie  trzymaj  go  pod  bieżącą  wodą,  ponieważ  może  to  spowodować

Urządzenie  to  służy  do  chłodzenia  powietrza  w  zamkniętych  pomieszczeniach.

Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub

Właściwe  użycie

Instrukcje  bezpieczeństwa
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podczas  czyszczenia  urządzenia,  jeśli  nie  jest  ono  

już  używane  lub  gdy  pozostaje  bez  nadzoru  podczas  

burzy.

Całkowicie  rozwiń  kabel  sieciowy.

Nie  należy  używać  łatwopalnych  środków  czyszczących.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  i  po  jego  użyciu  należy  sprawdzić,  czy  nie  ma  uszkodzeń  urządzenia  i  przewodu  sieciowego.

wysoka  wilgotność  lub  wilgotne  warunki  

ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury  

bezpośrednie  światło  słoneczne

wibracje  lub  wstrząsy  mechaniczne

brak  wentylacji,  np.  w  szafie  lub  na  półce.

Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  zlewów  i  nie  narażaj  go  na  działanie  kropel  lub  bryzgów  wody.

Jeżeli  urządzenie  uległo  uszkodzeniu  podczas  transportu,  należy  bezzwłocznie  skontaktować  się  z  naszym  serwisem.

Upewnij  się,  że  kabel  sieciowy  nie  będzie  stwarzał  zagrożenia  potknięcia  –  nie  używaj  przedłużacza.

Urządzenie  należy  ustawiać  wyłącznie  na  podłodze.

Używaj  urządzenia  wyłącznie  wewnątrz  pomieszczeń.

Nie  należy  używać  urządzenia  bez  założonych  filtrów  siatkowych.

W  żadnym  wypadku  nie  należy  samodzielnie  dokonywać  żadnych  zmian  w  urządzeniu.  Nie  należy  samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  części  

urządzenia.

Przed  podłączeniem  wtyczki  sieciowej  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  wyłączone.

Podłączaj  urządzenie  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego  i  łatwo  dostępnego  gniazdka,  które  znajduje  się  w  pobliżu  miejsca,  w  którym  używasz  

urządzenia.  Napięcie  sieciowe  musi  odpowiadać  specyfikacjom  technicznym  urządzenia.

Nie  używaj  urządzenia,  jeżeli  samo  urządzenie  lub  przewód  sieciowy  wykazują  widoczne  uszkodzenia  lub  jeżeli  urządzenie  zostało

Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  wilgotnymi  lub  mokrymi  rękami.

Nie  należy  stosować  wtyczek  wielokrotnych.

gołe  płomienie

Do  przyspieszenia  rozmrażania  lub  czyszczenia  nie  należy  używać  żadnych  innych  środków  niż  te  zalecane  przez  producenta.

Odłącz  wtyczkę  sieciową  urządzenia  od  gniazdka  elektrycznego:

przy  każdym  użyciu.

Nie  zaginaj  i  nie  zgniataj  kabla  sieciowego.

Zawsze  trzymaj  za  wtyczkę,  aby  ją  odłączyć,  nigdy  nie  ciągnij  za  kabel  sieciowy.

Nie  dopuszczaj  do  kontaktu  przewodu  sieciowego  z  gorącymi  przedmiotami  lub  powierzchniami.

Naprawę  kabla  sieciowego  należy  zlecać  wyłącznie  profesjonalnemu  warsztatowi  lub  skontaktować  się  z  Centrum  Serwisowym,  aby  uniknąć  

jakichkolwiek  zagrożeń.

nadmiar  kurzu

Nigdy  nie  odłączaj  wtyczki  sieciowej  od  gniazdka,  gdy  urządzenie  jest  włączone.

Urządzenie  należy  ustawić  w  pozycji  pionowej  na  stabilnej  i  równej  powierzchni.

Nie  wystawiaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.  Unikaj:

upuszczony.

Natychmiast  wyłącz  urządzenie  i  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka,  jeśli  poczujesz  nieprzyjemny  zapach  (zapach  spalenizny).
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Ryzyko  pożaru!

W  razie  pożaru  nie  należy  gasić  wycieku  gazu,  dopóki  nie  będzie  można  go  bezpiecznie  usunąć.

W  celu  uzyskania  instrukcji  naprawy  prosimy  o  kontakt  z  Centrum  Serwisowym.  Podzespoły  można  wymienić  wyłącznie  na  identyczne

Gaz  wyjątkowo  łatwopalny:  Podczas  użytkowania,  konserwacji  i  utylizacji  urządzenia  należy  unikać  otwartego  ognia,  iskier  i  źródeł  zapłonu.

OSTRZEŻENIE!

Zawsze  umieszczaj  i  transportuj  urządzenie  w  pozycji  pionowej.  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  w  pozycji  pochylonej.

Zagrożenia  specyficzne  dla  produktu

Nie  uszkadzaj  układu  chłodniczego.

W  razie  wypadku  należy  umieścić  w  pobliżu  gaśnicę.

Nigdy  nie  zakrywaj  wlotów  i  wylotów  powietrza.

Podczas  eksploatacji,  składowania  i  instalacji  pomieszczenie  powinno  mieć  powierzchnię  co  najmniej  4  m²  w  celu  zapewnienia  odpowiedniej  ilości  

powietrza  w  razie  uszkodzenia  instalacji  chłodniczej.

Przechowywać  urządzenie  w  miejscu  dobrze  wentylowanym,  chroniąc  je  przed  światłem  słonecznym.

Nie  wkładaj  palców  ani  innych  przedmiotów  do  otworów  wylotowych  powietrza.

Informacje  o  czynniku  chłodniczym  

Czynnik  chłodniczy  R290  używany  w  tym  urządzeniu  nie  ma  żadnego  szkodliwego  wpływu  na  warstwę  ozonową  (ODP),  nieistotnego  efektu  

cieplarnianego  (GWP)  i  jest  dostępny  na  całym  świecie.  Ze  względu  na  swoje  właściwości  energooszczędne  R290  idealnie  nadaje  się  jako  czynnik  chłodniczy  

do  tego  zastosowania.  Ze  względu  na  wysoką  łatwopalność  czynnika  chłodniczego  należy  podjąć  szczególne  środki  ostrożności.

Ingerencja  w  obwód  chłodniczy  jest  zabroniona  i  powoduje  unieważnienie  gwarancji.

Upewnij  się,  że  przestrzegane  są  krajowe  przepisy  dotyczące  gazu.

Nie  używaj  urządzenia  w  łazience  ani  w  innych  wilgotnych  pomieszczeniach.

Prace  konserwacyjne  i  naprawcze  w  układzie  chłodniczym  należy  powierzać  wyłącznie  wykwalifikowanemu  technikowi,  zgodnie  ze  specyfikacją  

producenta.

Nie  należy  używać  sprayów  w  pobliżu  urządzenia.

OSTRZEŻENIE!

Zawiera  gaz  pod  ciśnieniem;  może  wybuchnąć  po  podgrzaniu.

Podczas  prac  naprawczych  i  konserwacyjnych  (lub  podczas  pracy  z  urządzeniem  przy  użyciu  ciepła):  Używaj  ognia  proszkowego  lub  CO2

Układ  chłodniczy  urządzenia  zawiera  naturalny  czynnik  chłodniczy  propan  (R290).

Jeśli  jednak  układ  chłodniczy  uległ  uszkodzeniu,  przewietrzyć  pomieszczenie.  Ewakuować  pomieszczenie.  Unikać  otwartego  ognia  i  źródeł  zapłonu.  Przed  

ponownym  użyciem  urządzenia  należy  je  naprawić  przez  wykwalifikowanego  technika.

Nie  usuwaj  z  urządzenia  znaków  bezpieczeństwa,  naklejek  ani  etykiet  i  upewnij  się,  że  są  czytelne.

części  zamienne.

Nie  należy  używać  urządzenia  w  pomieszczeniu,  w  którym  istnieje  ryzyko  wycieku  gazów  łatwopalnych.

Jeżeli  używasz  węża  spustowego  kondensatu  na  otworze  spustowym  kondensatu,  upewnij  się,  że  jest  on  prawidłowo  zamontowany  i

Używaj  urządzenia  wyłącznie  z  przeznaczonym  do  tego  czynnikiem  chłodniczym  R290.

Do  przyspieszenia  rozmrażania  lub  czyszczenia  nie  należy  używać  żadnych  innych  środków  niż  te  zalecane  przez  producenta.

Uważaj  na  długie  włosy:  mogą  zostać  wciągnięte  przez  strumień  powietrza!
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nie  wypaczone  i  nie  pogięte.

Nie  przenoś  urządzenia,  gdy  jest  w  użyciu.

Po  transporcie  należy  podłączyć  urządzenie  do  sieci  i  włączyć  je  dopiero  po  upływie  24  godzin,  aby  umożliwić  prawidłowe  funkcjonowanie  układu  chłodniczego.

Dokręć  poluzowane  śruby  i  popraw  mocowanie  połączeń  wtykowych.

rozliczyć  się  po  transporcie.

Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  wszelkie  elementy  opakowaniowe.

Regularnie  sprawdzaj  wszystkie  połączenia  śrubowe  i  wtykowe!

Jeśli  to  możliwe,  zawsze  transportuj  urządzenie  w  pozycji  pionowej.

Nie  należy  pozwalać  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

Wszystkie  materiały  opakowaniowe  (folię,  torby  plastikowe,  kawałki  polistyrenu  itp.)  należy  przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

urządzenia  wytwarzające  ciepło.

Przechowywanie/transportowanie

Mobilny  klimatyzator  musi  być  sprawdzany  pod  kątem  uszkodzeń  przed  każdym  użyciem.  Wraz  z  produktem  dostarczane  są  następujące  elementy:  

Urządzenie  

wewnętrzne  Urządzenie  

zewnętrzne  Wąż  

przyłączeniowy  Uchwyt  

urządzenia  wewnętrznego  Uchwyt  

urządzenia  zewnętrznego

Poziom  ciśnienia  akustycznego  urządzenia  jest  niższy  niż  63  dB(A).

Nie  należy  używać  urządzenia  w  pobliżu  źródeł  ciepła,  takich  jak  grzejniki,  akumulatory  ciepła,  piekarniki  lub  inne

Folię  opakowaniową  można  połknąć  lub  niewłaściwie  użyć,  co  stwarza  ryzyko  zadławienia  i  uduszenia.

Ryzyko  udławienia  i  uduszenia!

na  podłodze)  w  trakcie  użytkowania.

Emisja  hałasu

Nie  używaj  urządzenia  w  atmosferach  potencjalnie  wybuchowych.  Dotyczy  to  stacji  benzynowych,  magazynów  paliw  i  obszarów,  w  których  przetwarzane  

są  rozpuszczalniki.  Tego  urządzenia  nie  wolno  również  używać  w  obszarach  z  powietrzem  zawierającym  cząstki  stałe  (na  przykład  mąka  lub  pył  

drzewny).

Nie  używaj  urządzenia  na  nierównych  powierzchniach  lub  w  pobliżu  schodów.  Unikaj  przechylania  urządzenia  (np.  z  powodu  krawędzi)

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

uwięziony  w  urządzeniu.

Nie  wspinaj  się  na  urządzenie  i  nie  siadaj  na  nim.

Przed  przechowywaniem  i  transportem  należy  zawsze  opróżnić  zbiornik  na  skropliny  oraz  wąż  spustowy  na  skropliny.

Upewnij  się,  że  w  pobliżu  urządzenia  nie  wiszą  ani  nie  leżą  żadne  tkaniny,  takie  jak  zasłony  lub  podobne,  które  mogłyby  zostać  uszkodzone.

Nie  stawiać  ani  nie  kłaść  żadnych  przedmiotów  na  urządzeniu.

Sprawdź  zawartość  opakowania,  aby  upewnić  się,  że  wszystkie  elementy  są  zawarte.  Jeśli  czegoś  brakuje,  skontaktuj  się  z  nami  w  ciągu  14  dni  od  

zakupu.

Zawartość  opakowania
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Przegląd  urządzenia

Krótki  podręcznik

3.  Urządzenie  zewnętrzne

Folia  ochronna

4.  Wylot  powietrza

Śruby  mocujące

1.  Urządzenie  wewnętrzne  

2.  Wąż  przyłączeniowy

Wąż  odprowadzający  skropliny

Amortyzatory  gumowe

6.  Otwór  wlotowy  z  sitem  filtrującym

8.  Filtr  siatkowy  (można  go  wyjąć  pociągając  w  dół)

7.  Otwór  odpływowy  kondensatu

5.  Sterowanie
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10.  Otwór  wylotowy  

powietrza  11.  Otwór  odpływu  kondensatu

9.  Otwór  wlotowy
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16.  Zwiększ  wartość

17.  Ustaw  tryb  pracy.  18.  Włącz/

wyłącz  urządzenie.

15.  Wyświetl

20.  Timer  włączony

14.  Zmniejsz  wartość

19.  Włączono  wysoką  prędkość  wentylatora

13.  Ustaw  prędkość  wentylatora

12.  Włączanie/wyłączanie  trybu  uśpienia
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Montaż  klimatyzatora

Układ  chłodniczy  urządzenia  zawiera  naturalny  czynnik  chłodniczy  propan  (R290).

21.  Okno  wyświetlacza  22.  

Włączony  tryb  chłodzenia

Ryzyko  pożaru!

Podłącz  wąż  odprowadzający  skropliny  w  sposób  pewny  i  prawidłowy,  upewnij  się,  że  nie  jest  zagięty  i  nie  ma  w  nim  zanieczyszczeń.

przeszkody.

Podłącz  wewnętrzne  i  zewnętrzne  wsporniki  do  dołączonych  śrub  radełkowanych,  jak  pokazano  obok.

Ostrzeżenie!

Zdejmij  zatyczkę  z  odpływu  kondensatu.

Klimatyzator  musi  być  zamontowany  na  oknie.  Postępuj  zgodnie  z  poniższym  opisem:

Przed  uruchomieniem  klimatyzatora  usuń  wszelkie  materiały  opakowaniowe  i  sprawdź,  czy  nie  ma  żadnych  uszkodzeń.

Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  części  „3.3.  Zagrożenia  specyficzne  dla  produktu”  na  stronie  185.

Montaż  węża  spustowego  skroplin  Skropliny  mogą  być  
automatycznie  odprowadzane  do  odpowiedniego  pojemnika  lub  do  odpływu.

Zamocuj  wąż  na  odpływie  lub  pojemniku,  aby  zapobiec  niekontrolowanemu  wypływowi  wody,  gdyż  ciśnienie  wody  jest  bardzo  duże  i  może  

poruszyć  wąż.

Przygotowanie  i  konfiguracja  klimatyzatora

26.  Włączony  tryb  uśpienia  27.  

Włączona  niska  prędkość  wentylatora

Używaj  klimatyzatora  w  temperaturze  otoczenia  od  5°C  do  35°C.

Aby  zapobiec  wyciekaniu  wody,  należy  pamiętać,  że  wąż  musi  mieć  nachylenie  co  najmniej  20%.

25.  Włączony  tryb  osuszania

Przed  włączeniem  klimatyzatora  należy  pozostawić  go  w  pozycji  pionowej  przez  co  najmniej  24  godziny.

Nie  zanurzaj  końca  węża  w  wodzie,  gdyż  może  to  spowodować  powstanie  „korka  powietrznego”  w  wężu.

24.  Sieć  bezprzewodowa  włączona

Proszę  zapoznać  się  z  instrukcjami  bezpieczeństwa  zamieszczonymi  w  części  „Informacje  o  czynniku  chłodniczym”.

Umieść  wylot  węża  odprowadzającego  skropliny  nad  odpływem  lub  pojemnikiem  i  upewnij  się,  że  woda  może  swobodnie  odpływać.

bez  przeszkód  z  urządzenia.

23.  Włączony  tryb  wentylatora

Podczas  eksploatacji,  składowania  i  instalacji  pomieszczenie  powinno  mieć  powierzchnię  co  najmniej  4  m²  w  celu  zapewnienia  odpowiedniej  

ilości  powietrza  w  razie  uszkodzenia  instalacji  chłodniczej.
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Istnieje  możliwość  uszkodzenia  urządzenia!

Teraz  nałóż  folię  ochronną  na  wąż  przyłączeniowy  i  zamocuj  go  za  pomocą  rzepów.

OGŁOSZENIE!

Zamontuj  dołączone  amortyzatory  gumowe  z  tyłu  urządzenia  zewnętrznego,  a  następnie  przykręć  urządzenie  zewnętrzne  do  

zewnętrznego  uchwytu.

Zabezpiecz  urządzenie  przed  przewróceniem!

Przykręć  również  wewnętrzne  urządzenie  do  uchwytu.  Użyj  dołączonych  śrub  radełkowanych.

Urządzenie  może  ulec  uszkodzeniu  w  wyniku  upadku.
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Działanie

Włączanie/wyłączanie  urządzenia

Po  włożeniu  wtyczki  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy.  Klimatyzator  przejdzie  w  tryb  czuwania.

Naciśnij przycisk  włączający  klimatyzator.

W  razie  konieczności  podłóż  pod  ramę  okna  ściereczkę  lub  ręcznik,  aby  zabezpieczyć  ją  przed  uszkodzeniem.

Podłącz  wtyczkę  sieciową  do  odpowiedniego  gniazdka.

Montaż  jest  już  ukończony  i  klimatyzator  jest  gotowy  do  działania.

Teraz  umieść  cały  zespół  w  otworze  okiennym  i  przymocuj  go  tam  za  pomocą  śrub  radełkowanych.  Jeśli

Naciśnij Aby  wyłączyć  klimatyzator,  naciśnij  przycisk  ponownie  podczas  pracy.

Po  wyłączeniu  klimatyzatora  odczekaj  około  3  minut  przed  jego  ponownym  włączeniem.

Ustaw  tryb  pracy
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tryby  pracy.

Przy  niskiej  prędkości  wentylatora  kontrolka

świeci  się  kontrolka.

Ten

oświetla.

Ten  tryb  służy  do  obniżania  temperatury  w  pomieszczeniu.

Ten  tryb  pracy  służy  do  obniżania  wilgotności  powietrza  w  pomieszczeniu.

TRYB  CHŁODZENIA

Naciśnij

klimatyzator  nadal  będzie  wentylować  pomieszczenie.  Jeśli  temperatura  w  pomieszczeniu  wzrośnie,  tryb  chłodzenia  uruchomi  się  ponownie.

przycisk  umożliwiający  ustawienie  wysokiej  lub  niskiej  prędkości  wentylatora.

Przy  dużej  prędkości  wentylatora  kontrolka

TRYB  WENTYLATORA

przycisk  aby  ustawić  żądaną  temperaturę.

Tryb  wentylatora

Przy  niskiej  prędkości  wentylatora  kontrolka

Naciśnij

Tryb  chłodzenia

przycisk  umożliwiający  ustawienie  wysokiej  lub  niskiej  prędkości  wentylatora.

Wybierz  tryb  wentylatora.

oświetla.

Naciśnij

W  trybie  wentylatora  nie  można  regulować  temperatury  ani  trybu  uśpienia.

Wybierz  tryb  chłodzenia.

przycisk  do  przełączania  między  trybami  pracy.  Lampka  kontrolna  przełącza  się  między  różnymi

Możliwe  są  następujące  tryby  pracy:

świeci  się  kontrolka.

Tryb  chłodzenia  jest  automatycznie  wyłączany,  jeśli  temperatura  w  pomieszczeniu  jest  niższa  od  ustawionej  temperatury.  Powietrze

TRYB  OSUSZANIA

Ten  tryb  pracy  służy  do  cyrkulacji  powietrza  w  pomieszczeniu,  ale  nie  do  jego  chłodzenia.

Naciśnij

oświetla.

oświetla.

Ten  tryb  służy  do  obniżania  temperatury  w  pomieszczeniu.

Przy  dużej  prędkości  wentylatora  kontrolka

Ten

Tryb  osuszania
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Tryb  huśtania

świeci  się  kontrolka.

Ten

jednocześnie,  aby  aktywować  tryb  huśtania.

Kontrolka

Naciśnij

Naciśnij  ponownie  przyciski  jednocześnie,  aby  dezaktywować  tryb  huśtania.

naciśnij  przycisk  ponownie.

W  trybie  osuszania  nie  można  zmieniać  temperatury,  trybu  uśpienia  ani  prędkości  wentylatora.

Ten

Automatyczne  włączanie

Naciśnij

Naciśnij

wychodzi.

Tryb  uśpienia

świeci  się  kontrolka.

Można  ustawić  okres,  po  którym  klimatyzator  automatycznie  włączy  się  w  trybie  czuwania.

przycisk,  aby  zmniejszyć  czas.

Wybierz  tryb  osuszania.

Tryb  uśpienia  można  włączyć  tylko  w  trybie  chłodzenia.

W  trybie  swing  żaluzje  przy  wylocie  powietrza  poruszają  się  automatycznie,  aby  lepiej  rozprowadzać  powietrze  w  pomieszczeniu.

przycisk  przez  3  sekundy,  aby  ustawić  żądany  czas  (od  1  do  24  godzin),  po  którym  klimatyzator  się  włączy

zaświeci  się,  a  na  wyświetlaczu  zacznie  migać  „01”  (=1  godzina).

Naciśnij

Klimatyzator  włącza  się  automatycznie  po  upływie  ustawionego  czasu.

Kontrolka

Ten

świeci  się  kontrolka.

Aby  zapewnić  lepszą  wydajność  osuszania,  trzymaj  drzwi  i  okna  zamknięte.

przycisk  umożliwiający  włączenie  trybu  uśpienia.

Ustawianie  timera

W  trybie  uśpienia  prędkość  wentylatora  jest  zmniejszona,  a  kontrolki  są  wyłączone.

Naciśnij

przycisk,  aby  zwiększyć  czas  odliczania.

Gdy  wskazanie  godzin  przestanie  migać,  ustawienie  zostanie  potwierdzone.

Wybierz  tryb  chłodzenia.

Naciśnij

włącza  się  automatycznie.

Aby  wyłączyć  timer,  naciśnij  przycisk
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Opróżnianie  zbiornika  kondensatu

Naciśnij  przycisk  przez  3  sekundy,  aby  ustawić  żądany  czas  (od  1  do  24  godzin).

Gdy  wskazanie  godzin  przestanie  migać,  ustawienie  zostanie  potwierdzone.

Istnieje  ryzyko  dla  zdrowia!

Zdejmij  uszczelkę  z  otworu  odpływowego  kondensatu.

Aby  wyłączyć  timer,  naciśnij  przycisk

OGŁOSZENIE!

zaświeci  się,  a  na  wyświetlaczu  zacznie  migać  „01”  (=  1  godzina).

Kontrolka

Istnieje  możliwość  powstania  szkód  materialnych  wskutek  przypadkowego  wylania  się  kondensatu.

Umieść  wylot  węża  spustowego  kondensatu  nad  odpływem  lub  odpowiednim  pojemnikiem  (np.  wiadrem).

Nie  zanurzaj  wylotu  węża  spustowego  kondensatu  w  wodzie,  ponieważ  może  to  spowodować  powstanie  korka  powietrznego  w  wężu.

Naciśnij

wychodzi.

Nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  opróżniania  zbiornika  na  skropliny.

Aby  zapobiec  wyciekaniu  kondensatu

Automatyczne  wyłączanie  

Po  włączeniu  klimatyzatora  możesz  ustawić  czas,  po  którym  nastąpi  jego  automatyczne  wyłączenie.

Naciśnij

OSTROŻNOŚĆ!

Dołączony  wąż  odprowadzający  skropliny  należy  podłączyć  wyłącznie  podczas  pracy  ciągłej  oraz  gdy  klimatyzator  pracuje  bez  
nadzoru  w  trybie  osuszania  i  chłodzenia.

Podłącz  prawidłowo  wąż  odpływowy  kondensatu  i  upewnij  się,  że  nie  jest  zagięty  i  nie  ma  w  nim  przeszkód  (nie  jest  zatkany).

Nie  pij  kondensatu.

Naciśnij

Klimatyzator  wyłączy  się  automatycznie  po  upływie  ustawionego  czasu.

Kontrolka

naciśnij  przycisk  ponownie.

Szkody  materialne!

przycisk,  aby  zwiększyć  czas  odliczania.

Podczas  normalnej  pracy,  woda  kondensacyjna  odparowuje  sama.  Przy  wysokiej  wilgotności,  woda  kondensacyjna  może  
gromadzić  się  w  klimatyzatorze.  Opróżniaj  zbiornik  na  wodę  kondensacyjną  regularnie  podczas  pracy  przy  wysokiej  wilgotności  i  przed  
przechowywaniem  klimatyzatora.

Upewnij  się,  że  kondensat  może  bez  przeszkód  odpływać  z  urządzenia.

Ponieważ  w  zbiorniku  na  skropliny  wewnątrz  klimatyzatora  panuje  wysokie  ciśnienie  ujemne,  należy  pochylić  odpływ  skroplin

przycisk,  aby  zmniejszyć  czas.

Ryzyko  obrażeń!

Wyłącz  urządzenie.
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Kontrola  aplikacji

Funkcje  bezpieczeństwa

Zasilanie  miga.

wąż  w  kierunku  podłoża  (nachylenie  ok.  20°).

Aby  zapobiec  wyciekaniu  wody,  należy  pamiętać,  że  wąż  musi  mieć  nachylenie  co  najmniej  20%.

Jeżeli  urządzenie  pracuje  w  trybie  osuszania  i  czujnik  temperatury  wykryje,  że  temperatura  parownika  jest  niższa  niż  40°C,  a  różnica  między  

temperaturą  wewnętrzną  urządzenia  a  temperaturą  w  pomieszczeniu  jest  niższa  niż  19°C,  urządzenie  rozpocznie  rozmrażanie  przez  5  

minut  po  upływie  20  minut,  a  kontrolka

Nie  zanurzaj  końca  węża  w  wodzie,  gdyż  może  to  spowodować  powstanie  „korka  powietrznego”  w  wężu.

temperatura  wężownicy  parownika  jest  niższa  niż  –  1°C.  Gdy  sprężarka  przestanie  działać  na  10  minut  lub  temperatura  wężownicy  

wzrośnie  do  7°C,  urządzenie  ponownie  uruchomi  się  w  trybie  chłodzenia.

Umieść  wylot  węża  spustowego  skroplin  nad  odpływem  lub  pojemnikiem  i  upewnij  się,  że  woda  może  bez  przeszkód  odpływać  z  

urządzenia.

Zasilanie  miga.

Gdy  urządzenie  pracuje  w  trybie  chłodzenia  lub  osuszania,  czujnik  temperatury  otoczenia  wykrywa,  że:

„MEDION  Życie+”.

przeszkody.

Podłącz  wąż  odprowadzający  skropliny  w  sposób  pewny  i  prawidłowy,  upewniając  się,  że  nie  jest  zagięty  i  nie  ma  w  nim  zanieczyszczeń.

automatycznie  i  kontrolka

Wystarczy  zeskanować  poniższy  kod  QR  lub  odwiedzić  sklep  Play  Store  (Android™)  lub  App  Store  (iOS®)  i  wyszukać

Zdejmij  uszczelkę  z  otworu  odpływowego  kondensatu.

W  niskich  temperaturach  w  pomieszczeniu  podczas  pracy  na  parowniku  może  tworzyć  się  szron.  Urządzenie  rozpoczyna  rozmrażanie

Aby  w  pełni  wykorzystać  możliwości  klimatyzatora,  pobierz  bezpłatną  aplikację  Medion  Life+  ze  sklepu  Google  Play  Store®  lub  Apple®  

App  Store  na  swój  smartfon.

Podłączanie  węża  spustowego  skroplin  Podczas  ciągłej  
pracy  klimatyzatora  i  pracy  bez  nadzoru,  dostarczony  wąż  spustowy  skroplin  musi  być  podłączony  w  trybie  osuszania  i  podczas  chłodzenia.  
Skropliny  mogą  być  automatycznie  odprowadzane  do  odpowiedniego  pojemnika  lub  odpływu.

Automatyczne  rozmrażanie

Zabezpieczenie  przed  
przeciążeniem  W  przypadku  zaniku  zasilania,  narasta  3-minutowe  opóźnienie  w  uruchomieniu  sprężarki  w  celu  jej  ochrony.

Wyrównaj  wąż  spustowy  kondensatu  tak,  aby  był  prosty,  aby  zapobiec  tworzeniu  się  syfonu  w  wężu.

Zamocuj  wąż  na  odpływie  lub  pojemniku,  aby  zapobiec  niekontrolowanemu  wypływowi  wody,  gdyż  ciśnienie  wody  jest  bardzo  duże  i  

może  poruszyć  wąż.

Machine Translated by Google



Otwórz  aplikację  Medion  Life+.

Do  korzystania  z  aplikacji  wymagane  jest  konto  klienta.  W  tym  celu  potrzebny  jest  prawidłowy  adres  e-mail.  Postępuj  zgodnie  z

Konfigurowanie  aplikacji/łączenie  się  z  klimatyzatorem

Jeśli  podłączyłeś  już  urządzenie  w  aplikacji,  kliknij

Wybierz  KLIMAT  z  listy.

Wybierz  model  MEDION  AIR  CONDITIONER  MD37735  z  listy  przeglądowej.

Aplikacja  medion  Life+  może  być  używana  wyłącznie  do  sterowania  urządzeniem  za  pomocą  sieci  WLAN  2,4  GHz.  Sieć  WLAN  5  GHz  nie  może  
być  używana  do  obsługi.

przycisk.

Jeśli  podłączyłeś  już  urządzenie  w  aplikacji,  kliknij

Wybierz  KLIMAT  z  listy.

Aplikacja  Medion  

Life+  na  iOS  14  lub  nowszy

Jeśli  nie  zarejestrowałeś  jeszcze  żadnego  urządzenia  w  aplikacji  Medion  Life+,  kliknij  przycisk  DODAJ  URZĄDZENIE.

zaczyna  migać

przycisk.

Platforma  Android™  9  lub  nowsza

Sieć  WLAN  2,4  GHz

wyświetlacz.

Jeśli  nie  zarejestrowałeś  jeszcze  żadnego  urządzenia  w  aplikacji  Medion  Life+,  kliknij  przycisk  DODAJ  URZĄDZENIE.

Smartfon  z  WLAN  802.11  b/g

Naciśnij  i  przytrzymaj

Alternatywne  połączenie  za  pośrednictwem  punktu  dostępowego  
urządzenia  W  przypadku  korzystania  z  sieci  5  GHz  lub  nazwy  sieci  (SSID)  2,4  GHz  i  5  GHz  zalecamy  parowanie  za  pośrednictwem  punktu  dostępowego  
urządzenia,  aby  uniknąć  problemów  z  parowaniem.

Wymagania  systemowe

naciśnij  przycisk  na  urządzeniu  przez  3  sekundy,  aż  pojawi  się  symbol  WLAN

Wybierz  model  MEDION  AIR  CONDITIONER  MD37735  z  listy  przeglądowej.

Teraz  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  w  aplikacji,  aby  nawiązać  połączenie.

instrukcje  w  aplikacji.

Podłącz  klimatyzator  do  sieci  i  włącz  go.
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Otwórz  aplikację  Alexa  lub  Asystenta  Google  i  dodaj  aplikację  Medion  Life+  jako  umiejętność.

Następnie  kliknij  DALEJ.

Sterowanie  głosowe  za  pośrednictwem  Amazon  Alexa  lub  Asystenta  Google

Prace  konserwacyjne  i  naprawcze  w  układzie  chłodniczym  należy  powierzać  wyłącznie  wykwalifikowanemu  technikowi,  zgodnie  ze  specyfikacją  

producenta.

W  celu  uzyskania  instrukcji  naprawy  prosimy  o  kontakt  z  Centrum  Serwisowym.  Podzespoły  można  wymienić  wyłącznie  na  identyczne

Następnie  proces  podłączania  klimatyzatora  rozpocznie  się  automatycznie.

Nigdy  nie  próbuj  samodzielnie  naprawiać  urządzenia.  Jeśli  naprawa  jest  konieczna,  skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym  lub  odpowiednim  

autoryzowanym  warsztatem  naprawczym.

Wróć  do  aplikacji  Life+  (proces  ten  może  się  różnić  w  zależności  od  systemu  operacyjnego  smartfona:  użyj  przycisku  Wstecz,  przesuń  palcem  lub  czegoś  

podobnego).

Jeśli  urządzenie  przestanie  działać  prawidłowo,  zapoznaj  się  z  poniższą  tabelą  rozwiązywania  problemów,  aby  sprawdzić,  czy  możesz  samodzielnie  rozwiązać  

problem.

Poczekaj,  aż  zostanie  nawiązane  połączenie  z  punktem  dostępu  WLAN.

Gdy  pojawi  się  komunikat  BRAK  POŁĄCZENIA  INTERNETOWEGO,  potwierdź  zapytanie  POŁĄCZ  TYLKO  TYM  RAZEM  (może  się  różnić  w  zależności  od  

systemu  operacyjnego  smartfona).

Po  autoryzacji  możesz  obsługiwać  urządzenie  za  pomocą  poleceń  głosowych.

Wybierz  sieć  o  nazwie  SMARTLIFE-XXXX  lub  SL-MEDION-XXXX  (XXXX  jest  symbolem  zastępczym  i  może  być  różny).

połączenie  między  aplikacją  Life+  a  aplikacją  Alexa  lub  Asystentem  Google.

Kliknij  CONNECT  NOW.  Pozostaw  aplikację  LIFE+  otwartą.  Ustawienia  WLAN  Twojego  smartfona  otworzą  się  automatycznie.

Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  w  odpowiedniej  aplikacji,  zaloguj  się  na  swoje  konto  klienta  MEDION  i  potwierdź

części  zamienne.

Wybierz  tryb  AP.

Możesz  obsługiwać  urządzenie  za  pomocą  poleceń  głosowych,  korzystając  z  Amazon  Alexa  lub  Asystenta  Google.

Rozwiązywanie  problemów
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Okna  i  drzwi  są  otwarte,  aby  ciepłe  
powietrze  mogło  dostać  się  do  pomieszczenia.

Problem

nieznany  błąd

Ustaw  właściwy  tryb  pracy  i  temperaturę.Tryb  pracy  i  temperatura  nie  są  ustawione  
prawidłowo.

Uziemione  gniazdo  sieciowe  jest  uszkodzone.

Wylot  powietrza  jest  zablokowany.

Wyprostuj  wąż  spustowy  kondensatu.

Urządzenie  nie  działa.

Filtry  są  bardzo  brudne.
Urządzenie  nie  chłodzi  prawidłowo.

Wąż  odpływowy  skroplin  zagięty.

Sprawdź  uziemione  gniazdo  sieciowe,  podłączając  inne  
urządzenie.

Odłącz  wtyczkę  sieciową  i  podłącz  ją  ponownie.

Aby  zapewnić  odpowiednią  wentylację,  należy  

pozostawić  wokół  urządzenia  co  najmniej  50  cm  wolnej  
przestrzeni  z  każdej  strony.

Z  urządzenia  wycieka  woda.

Wtyczka  sieciowa  nie  jest  prawidłowo  
podłączona.

Wyczyść  filtry  zgodnie  z  opisem  w  części  poświęconej  

czyszczeniu  filtrów.

nie.

Rozwiązywanie  problemów

Zamknij  okna  i  drzwi.

Przepełnienie  podczas  przenoszenia  aplikacji
Przed  transportem  należy  opróżnić  zbiornik  na  wodę.

Możliwa  przyczyna

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.
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Czyszczenie

Rozwiązywanie  problemów

.

Wada  silnika  Urządzenie  wewnętrzne.  Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

Kompresor  nie  działa.

Awaria  temperatury  pokojowejWskaźnik  błędu  E1

Ryzyko  porażenia  prądem!

Nie  rozmontowuj  urządzenia  w  celu  wyczyszczenia  łopatek  wirnika.

Awaria  temperatury  układu

Urządzenie  stoi  na  nierównej  powierzchni.

Zabezpieczenie  przed  przegrzaniem  jest  aktywne

Poziom  czynnika  chłodzącego  jest  za  niski.

Wskaźnik  błędu  E4

Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  ani  innych  płynach,  ani  trzymać  pod  bieżącą  wodą,  ponieważ  może  to  spowodować

Przed  rozpoczęciem  czyszczenia  urządzenia  należy  odłączyć  wtyczkę  sieciową  od  gniazdka.

Urządzenie  jest  bardzo  głośne.

Ochrona  przed  zamarzaniem  jest  aktywna.

mam.

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

Upewnij  się,  że  do  urządzenia  nie  przedostaną  się  żadne  płyny.

Problem

Hałas  jest  spowodowany  przepływem  czynnika  chłodniczego.  To  
normalne.

Wskaźnik  błędu  FL

Wskaźnik  błędu  E2

Ryzyko  obrażeń!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  wskutek  kontaktu  z  częściami  będącymi  pod  napięciem.

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

Wskaźnik  błędu  Eb

OGŁOSZENIE!

Możliwa  przyczyna

Wyłącz  urządzenie  i  odczekaj  3  minuty  przed  ponownym  włączeniem.

spowodować  porażenie  prądem.

Są  luźne,  wibrujące  części.  Zabezpiecz  i  przymocuj  części.

Umieść  urządzenie  na  twardej,  gładkiej  powierzchni.

Hałas  przypomina  płynącą  wodę.

Pompa  lub  pływak  w  jednostce  wewnętrznej  jest  
uszkodzony.

czujka.

transduktor.

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

OSTRZEŻENIE!

Skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

Zabezpieczenie  trybu  chłodzenia  jest  aktywne.

Wskaźnik  błędu  EF

OSTRZEŻENIE!

Istnieje  ryzyko  skaleczenia  w  wyniku  kontaktu  z  ostrymi  krawędziami  łopatek  wirnika  wewnątrz  obudowy.
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Przed  włączeniem  urządzenia  należy  dokładnie  osuszyć  obudowę.

Uszkodzenie  urządzenia!

Aby  usunąć  uporczywe  zabrudzenia,  zwilż  szmatkę  wodą  z  mydłem.

przycisk  wyłączający  klimatyzator.

Wyciągnij  wtyczkę  sieciową  z  gniazdka.

Obudowę  należy  czyścić  wyłącznie  miękką,  wilgotną  ściereczką  lub  miękkim,  cienkim  ręcznikiem  kuchennym.

Naciśnij

Wyciągnij  wtyczkę  sieciową  z  gniazdka.

Regularnie  czyść  sita  filtrów  (przynajmniej  raz  na  2  tygodnie)  zgodnie  z  poniższym  opisem.

Nigdy  nie  używaj  urządzenia  bez  założonych  filtrów,  gdyż  może  to  spowodować  zanieczyszczenie  parownika.

przycisk  wyłączający  klimatyzator.Naciśnij

Kurz  gromadzi  się  na  sitach  filtra  i  ogranicza  przepływ  powietrza.  Ograniczony  przepływ  powietrza  zmniejsza  wydajność  urządzenia.  W  
przypadku  nadmiernego  nagromadzenia  się  kurzu  filtr  może  zostać  zablokowany,  a  urządzenie  może  zostać  uszkodzone.

Odłóż  sitka  filtrujące  na  bok  i  pozwól  im  całkowicie  wyschnąć  na  powietrzu.

Nie  należy  używać  agresywnych,  chemicznych  lub  ściernych  środków  czyszczących,  a  także  nie  używać  twardych  gąbek.

Uszkodzenie  urządzenia!

Obróć  sita  filtrujące  i  opłucz  je  pod  bieżącą  wodą.  Przepuść  wodę  w  kierunku  przeciwnym  do  przepływu  powietrza  przez  sito  filtrujące.

Nie  należy  używać  roztworów  chemicznych  ani  środków  czyszczących,  ponieważ  mogą  one  uszkodzić  powierzchnię  lub  umieszczone  na  niej  etykiety.

OGŁOSZENIE!

Wyjmij  filtr  z  urządzenia.

Za  pomocą  odkurzacza  odkurz  kurz  z  sit  filtrów.

Niewłaściwe  użycie  środków  czyszczących  może  spowodować  uszkodzenie  powierzchni  urządzenia.

Czyszczenie  sit  filtrów
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Sprzedaż

Podczas  montażu  sit  filtrujących  istnieje  ryzyko  skaleczenia  na  skutek  kontaktu  z  ostrymi  krawędziami  powierzchni  parownika.

przycisk  włączający  klimatyzator.

wykonane  z  materiałów,  które  można  poddać  recyklingowi  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska.

Wyjmij  i  wyczyść  sitka  filtrów,  a  następnie  pozostaw  je  do  całkowitego  wyschnięcia.

Jeżeli  to  możliwe,  klimatyzator  i  jego  akcesoria  należy  przechowywać  w  oryginalnym  opakowaniu,  w  ciemnym,  wentylowanym,  suchym  i

Wyłącz  klimatyzator,  odłącz  gniazdko  i  pozostaw  klimatyzator  do  wyschnięcia  na  kilka  dni  w  suchym,  dobrze  wentylowanym  miejscu  lub  
użyj  klimatyzatora  do  wyschnięcia  na  kilka  godzin,  aż  odpływ  skroplin  będzie  suchy.

Przechowuj  klimatyzator  w  pomieszczeniu,  w  którym  nie  ma  stale  działających  źródeł  ciepła  (takich  jak  otwarty  ogień,  gaz  itp.).

Włóż  wysuszone  sitka  filtracyjne  z  powrotem  do  urządzenia.

świeci  się  kontrolka.

skróty  (a)  i  numery  (b):  1–7:  tworzywa  sztuczne/20–22:  papier  i  tektura/80–98:  materiały  kompozytowe

Długotrwałe  nieużywanie  i  przechowywanie  
Jeżeli  klimatyzator  nie  będzie  używany  przez  dłuższy  czas,  należy  go  wyczyścić  i  dokładnie  wysuszyć.

Pozostaw  klimatyzator  włączony  w  trybie  wentylatora  na  kilka  godzin,  aby  całkowicie  osuszyć  wnętrze.

(sprzęt  AGD  lub  ogrzewanie  elektryczne).

OSTRZEŻENIE!

Uszkodzenie  urządzenia!

przycisk  wyłączający  klimatyzator.

OPAKOWANIE

Należy  przestrzegać  poniższych  oznaczeń  na  materiałach  opakowaniowych  dotyczących  segregacji  odpadów:

Włóż  sitko  filtra  z  powrotem  do  przewidzianej  do  tego  celu  ramki  w  obudowie.

Naciśnij

Ryzyko  obrażeń!

Wybierz  tryb  wentylatora.

Nie  dotykaj  ostrych  krawędzi  parownika  gołymi  rękami.

OGŁOSZENIE!

Naciśnij

pomieszczenie  wewnętrzne  zabezpieczone  przed  mrozem.

Wyciągnij  wtyczkę  sieciową  z  gniazdka.

Przed  przechowywaniem  urządzenia  należy  osuszyć  parownik  znajdujący  się  wewnątrz  urządzenia,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  jego  podzespołów  lub  
powstaniu  pleśni.

Twoje  urządzenie  zostało  zapakowane  w  celu  ochrony  przed  uszkodzeniem  podczas  transportu.  Opakowanie  jest

Machine Translated by Google



Dane  techniczne

Nie  wyrzucaj  zużytych  baterii  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

(Tylko  we  Francji)  Symbol  „Triman”  informuje  konsumenta,  że  produkt  nadaje  się  do  recyklingu,

Czynnik  chłodniczy  R290  nie  może  przedostać  się  do  środowiska.

Symbol  przekreślonego  kontenera  na  śmieci  oznacza,  że  baterii  nie  należy  wyrzucać  razem  z  odpadami  domowymi.

Więcej  informacji  na  ten  temat  można  uzyskać,  kontaktując  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  się  utylizacją  odpadów  lub  z  lokalnymi  władzami.

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

Polega  ona  na  oddzieleniu  materiałów  użytych  w  urządzeniu  w  celu  poddania  ich  recyklingowi,  a  także  zminimalizowaniu  negatywnego  

wpływu  na  środowisko  i  zdrowie  ludzi.  Stare  urządzenia  należy  oddać  do  

punktu  zbiórki  złomu  elektrycznego  lub  do  centrum  recyklingu.

W  związku  ze  sprzedażą  baterii  lub  dostawą  urządzeń  zawierających  baterie  jesteśmy  zobowiązani  do  pobrania

proszę  zwrócić  uwagę  na  następujące  kwestie:

życie.

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  należy  poddać  odpowiedniej  utylizacji  po  zakończeniu  jego  eksploatacji.

Więcej  informacji  można  uzyskać  u  autoryzowanego  przedstawiciela.

Wszystkich  starych  urządzeń  oznaczonych  pokazanym  symbolem  nie  należy  wyrzucać  do  zwykłych  odpadów  domowych.

zapewnij  pojemniki,  do  których  możesz  je  wyrzucić.  Skontaktuj  się  z  lokalną  firmą  zajmującą  się  utylizacją  odpadów  lub  lokalnym

URZĄDZENIE

Baterie  muszą  być  prawidłowo  utylizowane.  W  tym  celu  sprzedawcy  detaliczni  sprzedający  baterie  i  lokalne  punkty  zbiórki

objęte  rozszerzonym  systemem  odpowiedzialności  producenta  i  we  Francji  muszą  być  sortowane  według  rodzaju  materiału.

BATERIE
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MD  37735

130  gramów

Waga  urządzenia  wewnętrznego

Chłodziwo

2

Moc  znamionowa

<63  dB(A)

Na  Zehnthofie  77

Numer  HRB  13274

Około  12  m²

Objętość  operacyjna

Około  0,5  l/h

Standard

Szyfrowanie

17  dBm

1–13

45307  Essen  Niemcy

Prąd  zmienny  220–240  V~  50  Hz

Przepustowość  powietrza

Wymiary:  445  ×  310  ×  190  mm

Zakres  częstotliwości

Klimatyzator

Numer  rejestru  handlowego

5000  BTU

Wymiary  urządzenia  wewnętrznego  (szer.  ×  wys.  ×  gł.)

Poziomy  mocy

Waga  urządzenia  zewnętrznego

Około  5,6  kg

Interfejs  WLAN  do  komunikacji  bezprzewodowej

2400–2480,5  MHz

Kanał

Wydajność  chłodzenia

Model

802.11  b/g/n

Karta  danych  produktu

MEDION  AG

Ilość  czynnika  chłodniczego

Maksymalny  rozmiar  pokoju

Dystrybutor

Wydajność  osuszania

560  W

280  m³/godz.

Wymiary:  440  ×  355  ×  210  mm

WEP/WPA/WPA2

Zasilacz

290  zł

Wymiary  urządzenia  zewnętrznego  (szer.  ×  wys.  ×  gł.)

Około  14,4  kg

Maksymalna  moc  transmisji
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Informacje  o  usłudze

Firma  MEDION  AG  oświadcza  niniejszym,  że  urządzenie  radiowe  typu  MD  37735  jest  zgodne  z  dyrektywą  2014/53/UE,

Możesz  się  z  nami  skontaktować  na  kilka  sposobów:

a  także  dyrektywę  2009/125/WE  i  dyrektywę  2011/65/UE.

Deklaracja  zgodności  UE

Jeśli  Twoje  urządzenie  kiedykolwiek  przestanie  działać  tak,  jak  tego  oczekujesz  lub  oczekujesz,  skontaktuj  się  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta.

Pełna  deklaracja  zgodności  UE  jest  dostępna  na  stronie:  www.medion.com/conformity.
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Można  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact.

Informacja  prawna

45307  Essen

120  Faraday  Park,  Faraday  Road,  Dorcan  Swindon  SN3  5JF,  Wiltshire

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Adres  serwisu

Godziny  otwarcia

Tę  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  możesz  pobrać  z  naszego  portalu  serwisowego  pod  adresem

Zabrania  się  reprodukcji  mechanicznej,  elektronicznej  i  wszelkich  innych  form  bez  zgody  autora.

Pon.  –  Pt.:  08.00  –  20.00

www.medionservice.com.

pisemna  zgoda  producenta.

W  naszej  Społeczności  Serwisowej  możesz  spotkać  innych  użytkowników  i  naszą  załogę,  wymienić  się  doświadczeniami  i  przekazać  

swoją  wiedzę.

Numer  infolinii  w  Wielkiej  Brytanii

Możesz  również  zeskanować  kod  QR  z  boku  ekranu,  aby  pobrać  instrukcję  obsługi  na  swój  komputer.

MEDION  AG

Prawa  autorskie  ©  

2024  Data:  09.  stycznia  2024  r.

Niemcy

MEDION  Electronics  Sp.  z  o.o.

Naszą  społeczność  serwisową  znajdziesz  na  community.medion.com.

Możesz  również  skontaktować  się  z  naszym  Działem  Obsługi  Klienta  za  pośrednictwem  naszej  infolinii  lub  drogą  pocztową.

Zjednoczone  Królestwo

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Sobota  –  Niedziela:  10.00  –  16.00

Prawa  autorskie  należą  do  firmy:

W  ramach  naszego  zaangażowania  na  rzecz  zrównoważonego  rozwoju  przestaliśmy  udostępniać  drukowane  wersje  warunków  gwarancji,  

można  jednak  uzyskać  do  nich  dostęp  w  naszym  portalu  serwisowym.

0333  3213106

urządzenia  mobilnego  z  portalu  serwisowego.

Na  Zehnthofie  77
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Instrukcja  obsługi

Dokumenty /  Zasoby

Odniesienia

MD  37735,  MD  37735  Smart  Medion  Life  P502,  MD  37735,  Smart  Medion  Life  P502,  Medion  Life  e  P502,  Life  P502,  P502

Instrukcje+,  Polityka  prywatności

MEDION  MD  37735  Inteligentny  Medion  Life  P502  [pdf]  Instrukcja  obsługi

Należy  pamiętać,  że  nie  można  używać  powyższego  adresu  do  zwrotów.  Zawsze  najpierw  skontaktuj  się  z  naszym  zespołem  obsługi  klienta.

Ta  strona  internetowa  jest  niezależną  publikacją  i  nie  jest  ani  powiązana,  ani  popierana  przez  żadnego  z  właścicieli  znaków  towarowych.  Znak  słowny  „Bluetooth®”  i  logo  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  należącymi  do  

Bluetooth  SIG,  Inc.  Znak  słowny  „Wi-Fi®”  i  logo  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  należącymi  do  Wi-Fi  Alliance.  Jakiekolwiek  użycie  tych  znaków  na  tej  stronie  internetowej  nie  oznacza  żadnego  powiązania  ani  poparcia.
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